1 Korintským 15x47: vynecháno „sám Pán“, ‘the Lord’ (the Deity of Christ is obscured), 

[KB1613] 1 K 15:47 První člověk z země zemský, druhý člověk sám Pán s nebe.

[NBK] 1 K 15:47 První člověk [byl] ze země, z prachu, druhý člověk [je sám] Pán z nebe. 

[NBK06] 1 K 15:47 První člověk byl z prachu země, druhý člověk sám Pán z nebe.

[Bible21] 1 K 15:47 První člověk byl z prachu země, druhý člověk je z nebe.

[CEP2001] 1 K 15:47 První člověk byl z prachu země, druhý člověk(m) z nebe. (m) var: + Pán 

[CSP] 1 K 15:47 První člověk je ze země,a sz sprachu,t35 druhý člověk [Pán] z nebe.  t35 n.: sz shlíny 

[PNS] 1 Ko 15:47 První člověk je ze země a udělaný z prachu; druhý člověk je z nebe.

[ZilkaNZ] 1 K 15:47 První člověk byl ze země zemsky hmotný, a druhý člověk bude z nebe. 

[PetruNZ] 1 K 15:47 První člověk byl utvořen ze země, je hmotný, druhý člověk je z nebe.

[Pavlik_NZCZ] 1 K 15:47 první člověk ze země, hliněný m, druhý n člověk z nebe;

[JB] 1 K 15:47

[Sväté Písmo 1995] 1 K 15:47 Prvý človek zo zeme, je pozemsky; druhý človek je z neba.

[Roháčkov preklad] 1 K 15:47 Prvý človek zo zeme zemský, z hliny, druhý človek - Pán z neba. 

[Russian Synodal 1876] 1 K 15:47 Первый человек – из земли, перстный; второй человек – Господь с неба.

[Weymouth] 1 Co 15:47 The first man is a man of earth, earthy; the second man is from Heaven.

[KJV+] 1 Co 15:47 The first man is of the earth, earthy: the second man is the Lord from heaven.

[AKJ] 1 Co 15:47 The first man is of the earth, earthy; the second man is the Lord from heaven.

[TRC+] 1 Co 15:47 The first man is of the earth, earthy: The second man is from heaven, heavenly.(MT: the second man is the Lorde from heaven.)

[ASV] 1 Co 15:47 The first man is of the earth, earthy: the second man is of heaven.

[DARBY] 1 Co 15:47 the first man out of the earth, made of dust; the second man, out of heaven.

[DRA] 1 Co 15:47 The first man was of the earth, earthly: the second man, from heaven, heavenly.

[RWB+] 1 Co 15:47 The first man is from the earth, earthy: the second man is the Lord from heaven.

[WEB] 1 Co 15:47 The first man is of the earth, made of dust. The second man is the Lord from heaven.

[Wyc+] 1 Co 15:47 The first man of earth is earthly; the second man of heaven is heavenly (the second man of heaven isheaven-like) .

[JUB] 1 Co 15:47 The first man is of the earth, earthy; the second man is the Lord of heaven.
(BASIC) 1 Co 15:47 The first man is from the earth, and of the earth: the second man is from heaven.
(NASB) 1 Co 15:47 The first man is from the earth, earthy; the second man is from heaven.
(NRSV) 1 Co 15:47 The first man was from the earth, a man of dust; the second man is from heaven.

(TNIV) 1 Co 15:47 The first man was of the dust of the earth; the second man is of heaven

(CENT) 1 Co 15:47 The first man was from the earth, of dust; the second man is from heaven
(EVDEB) 1 Co 15:47 The first man came from the dust of the earth. The second man
(Christ) came from heaven.
[GnvNT] 1 Co 15:47 The first man is of the earth, earthly: the second man is the Lord from heaven. 

[WTNT] 1 Co 15:47 The first man is of the earth, earthy: The second man is from heaven, heavenly.

[TR+] 1 Co 15:47 o prwtoj anqrwpoj ek ghj coikoj o deuteroj anqrwpoj o kurioj ex ouranou

[BYZ+] 1 Co 15:47 o prwtoj anqrwpoj ek ghj coikoj o deuteroj anqrwpoj o kurioj ex ouranou

[Elz] 1 Co 15:47 o prwtoj anqrwpoj ek ghj coikoj o deuteroj anqrwpoj o kurioj ex ouranou

[TISGNT+] 1 Co 15:47 o` prw/toj av,nqrwpoj evk gh/j coi@ko,s( o` deu,teroj av,nqrwpoj evx ouvranou/)

ho prōtos anthrōpos ek gēs khoikos ho deuteros anthrōpos ex ouranou

[WH+] 1 Co 15:47 o prwtoj anqrwpoj ek ghj coikoj o deuteroj anqrwpoj ex ouranou

[MGreek] 1 Co 15:47 O prwtoj anqrwpoj einai ek thj ghj coikoj( o deuteroj anqrwpoj o Kurioj ex ouranou)

[GNTabst] 1 Co 15:47 o prwtoj anqrwpoj ek ghj coikoj o deuteroj anqrwpoj  tsbo  tsbkurioj ex ouranou

[GENT+] 1 Co 15:47 o The prwtoj first anqrwpoj man ek of ghj the earth coikoj earthy o the deuteroj second anqrwpoj man o the kurioj Lord ex from ouranou heaven.

[IGNT] 1 Co 15:47 oTHE prwtojFIRST anqrwpojMAN ekOUT OF ghjEARTH, coikojMADE OF DUST; oTHE deuterojSECOND anqrwpojMAN, oTHE kuriojLORD exOUT OF ouranouHEAVEN.
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